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Mis dos hermanos y yo llegamos a Noruega en
diciembre de 2016. Llevabamos ropa de verano
porque pensabamos que en Noruega haria
tanto calor como en Somalia. Sin embargo,
cuando llegamos al aeropuerto, estaba
nevando. Teniamos frio y el clima era gélido.
Aunque habiamos traido algunas maletas, en
estas solo habia ropa de verano.

My two brothers and I came to Norway in
December 2016. We wore summer clothes
because we thought it would be as warm in
Norway as it was in Somalia. However, when we
arrived at the airport, it was snowing. We were
cold and the weather was chilly. Although we
had brought a few suitcases, they only had
summer clothes in them.
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Los primeros dias en el pueblo de mama fueron
muy extrafios. Hacia frio y nevaba, y no habia
mucho que ver. Las calles estaban
completamente vacias. Las pocas personas que
conoci me parecieron frias y antipaticas. En
Somalia habia gente por todas partes, asi que
aqui todo me resultaba desconocido. Mi madre
y sus amigas nos dieron algunos regalos y luego
nos llevaron a comprar ropa de invierno.

The first days in Mum'’s town were very strange.
It was cold and snowy and there was not much
to see. The streets were completely empty. The
few people I met seemed cold and unfriendly. In
Somalia there were people everywhere, so
everything felt unfamiliar here. My mum and
her friends gave us some presents, and then she
took us to buy winter clothes.

Si me hubiera quedado en Somalia, creo que ya
seria madre. Quiza ya tendria muchos hijos. Si
me hubiera quedado en Somalia, no habria
tenido las mismas oportunidades que tengo
ahora. Me siento afortunada de vivir en
Noruega.

If I had stayed in Somalia, I think I would have
been a mother by now. Perhaps I would already
have many children. If I had been in Somalia, I
would not have had the same opportunities as I
have had now. I feel lucky to live in Norway.
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Después de clase voy a un centro dirigido por
voluntarios donde me ayudan con las tareas
escolares. También me inscribi en un curso de
costura en el centro.

After school I go to a centre run by volunteers
where I get help with my homework. I have also
joined a sewing course at the centre.

En Somalia nunca fui a la escuela ni hice ningun
curso, excepto la escuela del Coran. No sabia
leer ni escribir. Ahora aprendi a escribir tanto en
somali como en noruego, y muchas otras
asignaturas. Sin educaciéon sentia que no era
nadie. Ahora me siento capacitada y feliz.

In Somalia I never went to school or did any
courses except Quran school. I did not know
how to read or write. Now I have learned how to
write in both Somali and Norwegian, and many
other subjects. Without education I felt I was
nobody. Now I feel knowledgeable and happy.



